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VALTIOVARAINMINISTERIÖ MUISTIO  EU/2012/0678 
   21.3.2012 
 

EHDOTUS EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUKSEKSI UNIONIN 
TULLIKOODEKSISTA (UUDELLEENLAADITTU UNIONIN TULLIKOODEKSI) 

 
1  Yleis tä   

Euroopan komissio antoi 20. päivänä hel-
mikuuta 2012 ehdotuksen Euroopan parla-
mentin ja neuvoston asetukseksi unionin tul-
likoodeksista (uudelleenlaadittu unionin tul-
likoodeksi). Ehdotetulla asetuksella korvat-
taisiin Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) 450/2008 yhteisön tullikoodek-
sista (uudistettu tullikoodeksi), joka tuli voi-
maan 24. kesäkuuta 2008, mutta jonka ns. ai-
neellisia säännöksiä ei vielä sovelleta. Ehdo-
tettu asetus kumoaisi uudistetun tullikoodek-
sin ennen kuin se tulee sovellettavaksi 24. 
kesäkuuta 2013.  Ehdotettu uudelleenlaadittu 
unionin tullikoodeksi vastaisi pääasialliselta 
sisällöltään uudistettua tullikoodeksia tietyil-
tä osin päivitettynä. Uudelleenlaaditulla 
unionin tullikoodeksilla lykättäisiin uudistet-
tujen säännösten soveltamisen aloittamista, 
tarvittaessa vuoden 2020 loppuun saakka, 
kunnes uudet tietojärjestelmät on saatu val-
miiksi. Uudelleen laaditulla unionin tullikoo-
deksilla myös mukautettaisiin asetuksen val-
tuutussäännökset Lissabonin sopimuksen 
mukaisiksi ja muutettaisiin tietyt nykyiset 
säännökset, joiden täytäntöönpano olisi ollut 
epätarkoituksenmukaista.  

Ehdotus lähetetään perustuslain 96 §:n 2 
momentin mukaisesti eduskunnalle, koska 
kyseessä on Euroopan unionin toimivaltaan 
kuuluva asia, josta muutoin säädettäisiin 
pääosin lailla. 

Asetusehdotuksen oikeusperustana on Eu-
roopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuk-
sen (SEUT) 33, 114 ja 207 artiklat. 

 
 

2  Ehdotuksen tausta ja  tavoit teet  

Nykyisin sovellettava yhteisön tullikoo-
deksi (neuvoston asetus (ETY) N:o 2913/92) 
on ollut tarkoitus korvata uudistetulla tulli-
koodeksilla, jonka tavoitteena on ollut mu-
kauttaa tullilainsäädäntö sähköiseen tulli- ja 
kauppaympäristöön. Eduskuntaa on infor-

moitu uudistetusta tullikoodeksista valtio-
neuvoston kirjelmällä U 20/2006 vp. 

Uudistetun tullikoodeksin aineellisten 
säännösten soveltamisen on ollut tarkoitus 
alkaa samalla kun sen täytäntöönpanosään-
nökset tulevat voimaan, kuitenkin viimeis-
tään 24. kesäkuuta 2013. Uudistetun tulli-
koodeksin täytäntöönpano on kuitenkin ollut 
riippuvainen siitä, että komissio, kansalliset 
tullihallinnot ja talouden toimijat yhdessä 
määrittelevät ja kehittävät uusia monipuolisia 
tietojärjestelmiä. Tämä edellyttää laajaa yh-
teistyötä jäsenvaltioiden, elinkeinoelämän 
toimijoiden ja komission välillä, ennen kaik-
kea merkittäviä investointeja uusiin EU:n 
laajuisiin tietojärjestelmiin ja tukitoimintoi-
hin sekä huomattavia ponnisteluja liike-
elämältä uusiin liiketoimintamalleihin sopeu-
tumiseksi. On käynyt selväksi, että määräai-
ka uudistetun tullikoodeksin aineellisten 
säännösten soveltamisen aloittamiselle on 
tältä osin ollut liian kunnianhimoinen, sillä 
uusia tietojärjestelmiä ei pystytä toteutta-
maan ennen täytäntöönpanon määräajan 
päättymistä kesäkuussa 2013. Tämän takia 
uudistettujen säännösten soveltamisen aloit-
tamista olisi lykättävä. Soveltamisen aloitta-
misen lykkäämisen lisäksi on ilmennyt tarve 
mukauttaa asetus Lissabonin sopimuksen 
vaatimusten mukaiseksi ja muuttaa eräät 
säännökset, joiden täytäntöönpano on osoit-
tautunut epätarkoituksenmukaiseksi. Ehdo-
tuksella ei ole tarkoitus muuttaa uudistetun 
tullikoodeksin taustalla olevia tavoitteita. 

Asetuksella kumottaisiin sen voimaantulo-
päivästä alkaen uudelleenlaadinnan kohteena 
oleva asetus (EY) N:o 450/2008 (uudistettu 
tullikoodeksi) ja asetuksen soveltamispäiväs-
tä alkaen neuvoston asetukset (ETY) N: 
2913/92 (yhteisön tullikoodeksi), (ETY) N:o 
3925/91 (neuvoston asetus yhteisön sisäisen 
lentomatkan suorittavien henkilöiden käsi-
matkatavaroihin ja kirjattuihin matkatavaroi-
hin sekä yhteisön sisäisen merimatkan suorit-
tavien henkilöiden matkatavaroihin kohdis-
tuvien tarkastusten ja muodollisuuksien lak-
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kauttamisesta) ja (EY) N:o 1207/2001 (neu-
voston asetus Euroopan yhteisön ja tiettyjen 
maiden välistä etuuskohteluun oikeutettua 
kauppaa koskevissa säännöksissä vahviste-
tusta menettelystä EUR.1-tavaratodistusten 
antamisen, kauppalaskuilmoitusten ja 
EUR.2-lomakkeiden laatimisen ja tiettyjen 
valtuutetun viejän lupien antamisen helpot-
tamiseksi). 

 
3  Säädösehdotuksen pääasial l inen 

s isäl tö  

Uudistettujen säännösten soveltamisen aloit-
tamisen lykkääminen 

Ehdotuksen mukaan uudelleenlaadittu 
unionin tullikoodeksi tulisi voimaan 20 päi-
vän kuluttua sen julkaisemisesta Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. Kaikkia valtuu-
tussäännöksiä alettaisiin soveltaa asetuksen 
voimaantulopäivästä alkaen, sekä maksuja ja 
kustannuksia koskevaa 46 artiklaa, jolla kor-
vattaisiin kyseisestä päivämäärästä alkaen 
asetuksen (EY) N:o 450/2008 30 artikla, jota 
on sovellettu 1. tammikuuta 2011 alkaen. 
Kaikkia muita säännöksiä sovellettaisiin uu-
delleenlaaditun unionin tullikoodeksin voi-
maantulon jälkeistä kahdeksattatoista kuu-
kautta seuraavan kuukauden ensimmäisestä 
päivästä alkaen. 

Ehdotuksessa katsotaan, että tämän aika-
taulun pitäisi antaa komissiolle riittävästi ai-
kaa hyväksyä vaadittavat delegoidut ja täy-
täntöönpanosäädökset sekä toteuttaa muut 
kuin lainsäädännölliset valmistelut - ohjeet, 
koulutukset ja tiedotteet - yhteistyössä jäsen-
valtioiden ja kaupan alan edustajien kanssa 
kokonaan uuden lainsäädäntöpaketin sovel-
tamiseksi. 

Kaikkien sähköisten järjestelmien kehittä-
minen tällä aikataululla ei kuitenkaan olisi 
mahdollista, joten sellaisten asetuksen sään-
nösten soveltaminen, jotka ovat riippuvaisia 
uusista tietojärjestelmistä, voitaisiin ehdotuk-
sen mukaan keskeyttää väliaikaisesti toimi-
valtasäännöksillä. Komissio voisi hyväksyä 
delegoituja säädöksiä siirtymätoimenpiteistä, 
jos tarvittavat sähköiset järjestelmät eivät oli-
si käytettävissä silloin kun niitä koskevien 
säännösten soveltamisen pitäisi alkaa. Täl-
laisten siirtymäkausien ja -toimenpiteiden 

olisi kuitenkin päätyttävä viimeistään 31. 
joulukuuta 2020, johon mennessä myös ase-
tuksen tietotekniset osuudet olisi viimeistään 
pantava kokonaisuudessaan täytäntöön. 

 
Säädös- ja täytäntöönpanovallan siirto 

Ehdotetulla asetuksella mukautettaisiin uu-
distetun tullikoodeksin valtuutussäännökset 
Lissabonin sopimuksen määräysten mukai-
siksi valtuutuksiksi antaa joko delegoituja 
säädöksiä (SEUT 290 mukainen säädösvallan 
siirto) tai täytäntöönpanosäädöksiä (SEUT 
291 mukainen täytäntöönpanovallan siirto).  

Komissiolle siirrettäisiin SEUT 290 artik-
lan mukainen valta muuttaa tai täydentää 
muita kuin asetuksen keskeisiä osia. Komis-
sio voisi antaa delegoituja säädöksiä ehdote-
tun asetuksen 243 artiklassa säädetyin edelly-
tyksin. Artiklassa lueteltaisiin 49 asetusehdo-
tuksen artiklaa, joissa tarkoitetuissa asioissa 
komissio voisi antaa delegoituja säädöksiä 
asetuksen voimaantulopäivästä alkaen. Eu-
roopan parlamentilla ja neuvostolla olisi 
mahdollisuus milloin tahansa peruuttaa näi-
den artikloiden perusteella tapahtuva säädös-
vallan siirto ja säädösvallan siirron perusteel-
la annettu delegoitu säädös tulisi voimaan ai-
noastaan, jos Euroopan parlamentti tai neu-
vosto ei olisi määräajan kuluessa vastustanut 
sitä. Lisäksi komission tulisi, heti delegoidun 
säädöksen annettuaan, antaa se tiedoksi yhtä-
aikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvos-
tolle. Asetusehdotuksen johdanto-osan mu-
kaan komission tulisi delegoituja säädöksiä 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuu-
lemiset myös asiantuntijatasolla. 

SEUT 291 artiklan mukaista täytäntöön-
panovallan siirtoa koskevissa valtuutussään-
nöksissä valinta neuvoa-antavan menettelyn 
ja tarkastusmenettelyn välillä on ehdotuksen 
mukaan tehty Euroopan parlamentin ja neu-
voston asetuksen (EU) N:o 182/2011 (komi-
tologia-asetus) mukaisesti. Täytäntöön-
panosäädöksiä olisi ehdotetun asetuksen no-
jalla lisäksi mahdollista antaa tietyissä tapa-
uksissa komitologia-asetuksessa tarkoitetussa 
kiireellisessä menettelyssä. 

Ehdotuksen mukaan SEUT 291 artiklassa 
tarkoitettu täytäntöönpanovalta siirrettäisiin 
komissiolle seuraavien asioiden osalta: säh-
köisten järjestelmien käyttöä ja käyttöönottoa 
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koskevan työohjelman laatiminen kuuden 
kuukauden kuluessa asetuksen voimaantulos-
ta; päätökset, joiden nojalla yksi tai useampi 
jäsenvaltio voi käyttää muita tietojen vaihto- 
ja tallennusmenetelmiä kuin sähköisiä tieto-
jenkäsittelymenetelmiä; päätökset, joilla jä-
senvaltiot valtuutetaan testaamaan tullilain-
säädännön soveltamista koskevia yksinker-
taistuksia sähköistä tietojenkäsittelymene-
telmää käyttäen; päätökset, joilla jäsenvaltiot 
pyydetään tekemään, peruuttamaan pysyvästi 
tai väliaikaisesti taikka kumoamaan jokin 
päätös tai muuttamaan sitä; yhteiset riskien 
arviointiperusteet ja –mallit, valvontatoimen-
piteet ja tarkastusten yhteiset painopistealu-
eet; tariffikiintiöiden ja –kattojen hallinnointi 
sekä tavaroiden luovutusta vapaaseen liik-
keeseen tai niiden vientiä koskevan valvon-
nan hallinnointi; tavaroiden luokittelu tarif-
fiin; väliaikainen poikkeus etuuskohteluun 
oikeuttavaa alkuperää koskevista säännöistä 
sellaisten tavaroiden osalta, joihin sovelle-
taan unionin yksipuolisesti antamia etuus-
kohtelutoimenpiteitä; tavaroiden alkuperän 
määrittäminen; yleisvakuuden väliaikainen 
käyttökielto; tulliviranomaisten keskinäinen 
avunanto tullivelkatapauksissa; tuonti- tai 
vientitullin määrän palauttaminen tai peruut-
taminen; tullitoimipaikkojen viralliset au-
kioloajat; sellaisten tavaroiden alanimikkei-
den määrittäminen, joihin sovelletaan kor-
keinta mahdollista tuonti- tai vientiverokan-
taa, lähetyksen koostuessa eri alanimikkeisiin 
kuuluvista tavaroista; tulli-ilmoituksen tar-
kastaminen.  

Neuvoa-antavaa menettelyä olisi noudatet-
tava annettaessa: päätökset, joilla jäsenvaltiot 
valtuutetaan testaamaan tullilainsäädännön 
soveltamista koskevia yksinkertaistuksia 
sähköistä tietojenkäsittelymenetelmää käyt-
täen, ottaen huomioon, etteivät tällaiset pää-
tökset vaikuta kaikkiin jäsenvaltioihin; pää-
tökset, joilla jäsenvaltioita pyydetään teke-
mään, peruuttamaan pysyvästi tai väliaikai-
sesti taikka kumoamaan jokin päätös tai 
muuttamaan sitä ottaen huomioon, että tällai-
set päätökset vaikuttavat ainoastaan yhteen 
jäsenvaltioon ja että niillä pyritään varmis-
tamaan tullilainsäädännön noudattaminen; 
päätökset tuonti- tai vientitullin määrän pa-
lauttamisesta tai peruuttamisesta ottaen huo-
mioon, että tällaiset päätökset vaikuttavat 

suoraan kyseisen palautuksen tai peruutuksen 
hakijaan. 

Kiireellistä menettelyä komission olisi 
mahdollista käyttää annettaessa seuraavat 
täytäntöönpanosäännökset: päätökset, joilla 
jäsenvaltioita pyydetään tekemään, peruut-
tamaan pysyvästi tai väliaikaisesti taikka 
kumoamaan jokin päätös tai muuttamaan si-
tä; yhteiset riskien arviointiperusteet ja arvi-
ointimallit, valvontatoimenpiteet ja tarkastus-
ten yhteiset painopistealueet; tavaroiden luo-
kittelu tariffiin; tavaroiden alkuperän määrit-
täminen; yleisvakuuden väliaikainen käyttö-
kielto; tuonti- tai vientitullin määrän palaut-
taminen tai peruuttaminen. 

 
Eräiden uudistetun tullikoodeksin aineellis-
ten säännösten muuttaminen 

Ehdotettu uudelleenlaadittu unionin tulli-
koodeksi vastaisi pääasialliselta sisällöltään 
uudistettua tullikoodeksia, jonka aineellisia 
säännöksiä muutettaisiin vain siltä osin kuin 
se on välttämätöntä. Uudistetun tullikoodek-
sin täytäntöönpanosäännösten valmistelun 
yhteydessä on käynyt ilmi, että tiettyjen 
säännösten täytäntöönpano olisi epätarkoi-
tuksenmukaista, koska uudistetut säännökset 
ja tullimenettelyjen tosiasiallinen toiminta 
eivät vastaa toisiaan (esim. tavaroiden väliai-
kainen varastointi ja ilmoittajan kirjanpitoon 
tehtävällä merkinnällä annettava tulli-
ilmoitus). Näiltä osin uudistetun tullikoodek-
sin säännökset mukautettaisiin ehdotuksella 
vastaamaan tullimenettelyiden tosiasiallista 
toimintaa. Tullilainsäädäntöön sekä muuhun 
asiaan liittyvään EU-lainsäädäntöön on myös 
tullut muutoksia sen jälkeen, kun uudistettu 
tullikoodeksi on tullut voimaan 24. kesäkuuta 
2008 (esim. liikenteen turvatoimet), minkä 
vuoksi sääntelyyn tehtäisiin oikeudellisesta 
kehityksestä aiheutuvat päivitykset.  Tämän 
lisäksi ehdotuksella korjattaisiin uudistetun 
tullikoodeksin säännöksissä havaitut kirjoi-
tus- sekä muut selkeät virheet, esim. väärät 
säännösviittaukset, epäjohdonmukaisesti 
käytetyt termit, tiettyjen säännösten väärä si-
jainti, Lissabonin sopimuksesta aiheutuvat 
toimitukselliset muutokset (ilmaisu ”yhteisö” 
muutetaan ”unioniksi”) jne. Sisällölliset kor-
jaukset olisi kuitenkin tarkoitus rajoittaa ai-
noastaan niihin, jotka ovat ehdottoman vält-
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tämättömiä tullilainsäädännön ja liiketoimin-
taprosessien välisen johdonmukaisuuden 
varmistamiseksi. 

 
4  Säädösehdotuksen vaikutukset  

Uudistettujen säännösten soveltamisen aloit-
tamisen lykkääminen 

Uudistettujen säännösten soveltamisen 
aloittamisen lykkäämisellä mahdollistettai-
siin tarvittavien uusien tietojärjestelmien jär-
kevä, tehokas ja taloudellinen toteuttaminen. 
Tämä olisi sekä hallinnon että asiakkaiden 
etujen mukaista. Uudistettujen säännösten 
soveltamisen aloittamisen lykkääminen edel-
lyttää, että uudistettu tullikoodeksi kumotaan 
ehdotetulla asetuksella ennen sen sovelletta-
vaksi tuloa 24.6.2013. 

 
Säädös- ja täytäntöönpanovallan siirto 

Asetusehdotuksen valtuutussäännösten ja-
ko säädösvallan siirron tai täytäntöönpano-
vallan siirron mahdollistaviin artikloihin vai-
kuttaisi menettelyyn, jonka mukaisesti ko-
missio voisi antaa tietyistä asioista säädöksiä. 
Menettelyyn vaikuttaisi myös se, valtuuttai-
siko asetusehdotus antamaan täytäntöön-
panosäädökset neuvoa-antavassa menettelys-
sä, tarkastelumenettelyssä vai kiireellisessä 
menettelyssä.  

Säädösvallan siirrossa jäsenvaltioilla ei oli-
si muodollista roolia niin sanotussa komi-
teamenettelyssä. Asetuksen johdanto-osaan 
olisi kuitenkin kirjattu nimenomaisesti, että 
komissio delegoituja säädöksiä valmistelles-
saan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset 
myös asiantuntijatasolla. On epäselvää mitä 
tämä käytännössä tarkoittaisi jäsenvaltioiden 
asiantuntijoista koostuvan komissiota avus-
tavan tullikoodeksikomitean ja sen alaisten 
jaostojen roolin kannalta delegoituja säädök-
siä annettaessa. Toisaalta Euroopan parla-
mentilla ja neuvostolla olisi mahdollisuus pe-
ruuttaa säädösvallan siirto ja säädösvallan 
siirron perusteella annettu delegoitu säädös 
tulisi voimaan ainoastaan, jos Euroopan par-
lamentti tai neuvosto ei olisi määräajan kulu-
essa vastustanut sitä. 

 

Täytäntöönpanovallan siirron perusteella 
annettavia säädöksiä käsiteltäisiin tullikoo-
deksikomiteassa siten kuin ehdotetun asetuk-
sen valtuutussäännöksessä ja komitologia-
asetuksessa säädetään. Niiltä osin kuin sovel-
lettaisiin neuvoa-antavaa menettelyä, komi-
tean lausunto ei olisi sitova, toisin kuin tar-
kastelumenettelyn kohdalla, jossa komitean 
lausunto sitoo komissiota. Sellaisissa asiois-
sa, joissa käytettäisiin kiireellistä menettelyä, 
komissio voisi hyväksyä täytäntöönpanosää-
döksen saattamatta sitä ennalta komitean kä-
siteltäväksi. 

 
Eräiden uudistetun tullikoodeksin aineellis-
ten säännösten muuttaminen 

Ehdotuksella ei muutettaisi uudistetun tul-
likoodeksin tavoitteita ja päämääriä. Kie-
liopilliset ja terminologiset korjaukset, ase-
tuksen sopeuttaminen aihealueen lainsäädän-
nön kehitykseen sekä liiketoimintaprosessei-
hin liittyvät sisällölliset muutokset on tarkoi-
tus tehdä niin, että varsinaista asiasisältöä 
muutetaan vain niiltä osin kuin se on ehdot-
toman välttämätöntä liiketoimintaprosessien 
ja säädösten yhteensovittamiseksi. Ehdotetut 
muutokset olisivat perusteltuja teknisistä ja 
menettelyyn liittyvistä syistä, eikä niillä eh-
dotuksen mukaan olisi merkittävää vaikutus-
ta käytäntöön. 

 
5  Ahvenanmaan asema 

Asia ei kuulu Ahvenanmaan maakunnan 
lainsäädäntövaltaan. 

Ahvenanmaalle on Suomen liittyessä 
EU:hun neuvoteltu erityisasema, jonka pe-
rusteella Ahvenanmaa kuuluu EU:n tullialu-
eeseen mutta ei sen veroalueeseen. Ahve-
nanmaan ja EU:n veroalueen väliseen tavara-
liikenteeseen on nykyisin mahdollista sovel-
taa yksinkertaistettuja menettelyjä. Uudiste-
tun tullikoodeksin 1 artiklan 3 kohta sisältää 
myös mahdollisuuden yksinkertaistettujen 
menettelyjen soveltamiseen sanotun tavara-
liikenteen osalta. Yksinkertaistettujen menet-
telyjen tarkemmasta sisällöstä on ollut tarkoi-
tus säätää tarkemmin uudistetun tullikoodek-
sin soveltamisasetuksella.  
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Nyt ehdotettu asetus uudelleenlaadituksi 
tullikoodeksiksi sisältäisi samankaltaisen yk-
sinkertaistetut menettelyt mahdollistavan 
säännöksen (1 artiklan 3 kohta) kuin uudis-
tettu tullikoodeksi. Komissiolle siirrettäisiin 
asetusehdotuksen 2 artiklalla valta antaa de-
legoituja säädöksiä tulli-ilmoituksista, tulli-
oikeudellista asemaa koskevista todisteista ja 
unionin sisäisen passitusmenettelyn käytöstä 
unionitavaroiden kaupassa Ahvenanmaan 
kaltaisten alueiden ja EU:n veroalueen välil-
lä. Asetusehdotuksen johdanto-osaan sisäl-
tyisi lisäksi yksinkertaistettuja menettelyjä 
koskeva maininta, joka olisi samankaltainen 
kuin uudistetun tullikoodeksin johdanto-
osassa oleva asiaa koskeva maininta.  

 
 

6  Ehdotuksen käsit te ly  

Kansallinen käsittely 

Muistioluonnos asetusehdotuksesta on ollut 
kirjallisessa menettelyssä EU-asioiden komi-
tean alaisessa jaostossa 5-tullitekniset kysy-
mykset 13.3.2012-21.3.2012. 

 
Käsittely EU:ssa 

Ehdotuksen käsittely on aloitettu neuvoston 
tulliliittotyöryhmässä. Komissio on antanut 
neuvoston tulliliittotyöryhmälle yleisesittelyn 
ehdotuksesta ja jäsenvaltiot ovat esittäneet 
yleisiä kommentteja. Ehdotuksen yksityis-
kohtaista käsittelyä neuvoston tulliliittotyö-
ryhmässä ei ole vielä aloitettu. 

 
7  Valt ioneuvoston kanta 

Valtioneuvosto kannattaa sitä, että uudis-
tettujen säännösten soveltamisen aloittamista 

lykätään. Uudistetussa tullikoodeksissa ase-
tettu takaraja 24. kesäkuuta 2013 asetuksen 
aineellisten säännösten soveltamisen aloitta-
miselle on osoittautunut liian tiukaksi siltä 
osin, että soveltamisen aloittamiseksi välttä-
mättömien tietojärjestelmien toteuttaminen 
olisi haasteellista tässä aikataulussa myös 
Suomessa. 

Valtioneuvosto katsoo, että siirrettäessä 
asetuksella komissiolle toimivaltaa antaa 
säädöksiä, tulisi noudattaa niitä menettelyjä 
ja ehtoja, jotka säädös- ja täytäntöönpanoval-
lan siirrolle on EU-lainsäädännössä asetettu. 
Tehtäessä valinta säädösvallan siirron ja täy-
täntöönpanovallan siirron välillä, olisi pyrit-
tävä johdonmukaisuuteen niin, että sama me-
nettely valitaan toisiaan vastaavissa tilanteis-
sa. Lisäksi asetuksen valtuutussäännöksissä 
tulisi kiinnittää huomiota riittävään täsmälli-
syyteen ja tarkkarajaisuuteen. 

Valtioneuvosto pitää perusteltuna, että uu-
distetun tullikoodeksin soveltamissäännösten 
laatimisen yhteydessä havaitut selkeät virheet 
korjataan ja että säännöksiin tehdään oikeu-
dellisesta kehityksestä johtuvat tarvittavat 
päivitykset sekä muut teknisluonteiset korja-
ukset. Liiketoimintaprosessien mallintamisen 
yhteydessä havaitut epäjohdonmukaisuudet 
lainsäädännön ja liiketoimintaprosessien vä-
lillä tulee korjata, mutta tästä syystä tehtävät 
muutokset pitäisi komission ehdotuksen mu-
kaisesti rajoittaa vain ehdottoman välttämät-
tömiin. Sellaisten kysymysten avaamista uu-
delleen keskusteluun, joista ei uudistetun tul-
likoodeksin laatimisen yhteydessä päästy jä-
senmaiden kesken yksimielisyyteen, tulisi 
välttää tässä yhteydessä. 

Lisäksi valtioneuvosto katsoo olevan tärke-
ää, että yksinkertaistettuja tullimenettelyjä 
koskevilla säännöksillä turvataan Ahvenan-
maan verorajamenettelyn sujuvuus. 
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